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Home is not a place, it’s a feelingFM700011

MAGNET MOUNTING KIT
WITH SELF ADHESIVE 3M TAPE

3M   3M   3M   3M   3M   

3M   3M   3M   3M   3M   

3M   3M   3M   3M   3M   

3M   3M   3M   3M   3M   

3M   3M   3M   3M   3M   

3M   3M   3M   3M   3M   

70 mm
ELRO Europe | www.elro.eu

Postbus 9607 | Box E800 | 1006 GC Amsterdam 
The Netherlands

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil  !
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EN   MAGNETIC MOUNTING PAD
   A�ach your smoke detector without drilling holes with these magne�c plates with self-adhesive 

   tape. Diameter 70 mm. Max. weight bearing: 500 gr.

•   The magne�c plates are both provided with self-adhesive tape. 

•   S�ck one plate to the detector moun�ng plate and the other to the ceiling.

•   The plate for the ceiling must be stuck on a smooth and clean surface.

•   Make sure that you press the plates firmly for 10 seconds, this will ensure good adhesion in the long term. 

•   It does not ma�er which plate you s�ck on the detector and which one on the ceiling.

   SAFETY AND WARNINGS
•   Make sure you use a safe step/ ladder to reach the ceiling.

DE   MAGNETISCHE MONTAGEPLATTEN
   Mon�eren Sie Ihren Rauchwarnmelder ohne Bohren von Löchern mit diese Magnetpla�en mit 

   selbstklebendem Klebeband. Durchmesser 70 mm. Max. Belastung: 500 gr.

•   Die Magnetpla�en sind beide mit selbstklebendem Klebeband versehen. 

•   Kleben Sie eine Pla�e auf die Montagepla�e des Detektors und die andere Pla�e an die Decke.

•   Die Pla�e für die Decke sollte auf eine gla�e und saubere Oberfläche geklebt werden.

•   Achten Sie darauf, dass die Pla�en 10 Sekunden lang fest angedrückt werden, dies gewährleistet eine 

   gute   Ha�ung auf lange Sicht. 

•   Es spielt keine Rolle, welche Pla�e man auf den Detektor klebt und welche an die Decke. 

   SICHERHEIT UND WARNHINWEISE
•   Verwenden Sie eine sichere Tri�leiter/Leiter, um die Decke zu erreichen.

NL  MAGNETISCHE MONTAGEPLAATJES
   Beves�g je melder zonder gaten te boren met deze magneetplaatjes met zel�levende tape. 

   Diameter 70 mm. Max. gewicht dragend: 500 gr.

•   De magne�sche plaatjes zijn beide voorzien van zel�levende tape. 

•   Plak een plaatje op de montageplaat van de melder en het andere plaatje op het plafond.

•   Het plaatje voor het plafond moet op een effen en schoon oppervlak geplakt worden.

•   Let op dat u de plaatjes 10 seconden stevig aandrukt, Dit zorgt voor een goede hech�ng 

   op de lange termijn. 

•   Het maakt niet uit welk plaatje je op de melder en welk plaatje op het plafond geplakt wordt.    

   VEILIGHEID EN WAARSCHUWINGEN
•   Zorg ervoor dat u een veilige trap/ladder gebruikt om het plafond te bereiken. 

FR  PLAQUES DE MONTAGE MAGNÉTIQUE
   Montez votre détecteur de fumée sans percer de trous avec ces plaques magné�ques avec du ruban 

   adhésif. Diamètre 70 mm. Palier de poids max: 500 gr.

•   Les plaques magné�ques sont toutes deux munies de bandes autocollantes. 

•   Collez une plaque sur la plaque de montage du détecteur et l'autre plaque au plafond.

•   La plaque du plafond doit être collée sur une surface lisse et propre.

•   Veillez à appuyer fermement sur les plaques pendant 10 secondes, cela garan�ra une bonne 

   adhérence à long terme. 

•   Peu importe la plaque que vous placez sur le détecteur et celle qui se trouve au plafon

   SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS
•   Veillez à u�liser un escabeau/une échelle sûr(e) pour a�eindre le plafond.

IT   PIASTRE DI MONTAGGIO MAGNETICHE
   Fissare il rilevatore di fumo senza pra�care fori con queste piastre magne�che con nastro adesivo. 

   Diametro 70 mm. Peso massimo del cuscine�o: 500 gr.

•   Le piastre magne�che sono entrambe dotate di nastro adesivo. 

•   A�accare una piastra sulla piastra di montaggio del rilevatore e l'altra piastra sul soffi�o.

•   La piastra per il soffi�o deve essere incollata su una superficie liscia e pulita.

•   Assicurarsi di premere saldamente le lastre per 10 secondi, questo assicurerà una buona 

•    adesione a lungo termine. 

•   Non importa quale piastra si a�acchi al rivelatore e quale al soffi�o.

   SICUREZZA E AVVERTENZE
•   Assicurarsi di u�lizzare una scala o un gradino sicuro per raggiungere il soffi�o.

ES   PLACAS DE MONTAJE MAGNÉTICAS
   Conecta tu detector de humo sin hacer agujeros con estas placas magné�cas con cinta autoadhesiva. 

   Diámetro 70 mm. Peso máximo: 500 gr.

•   Las placas magné�cas están provistas de cinta autoadhesiva. 

•   Pegue una placa en la placa de montaje del detector y la otra en el techo.

•   La placa para el techo debe ser pegada en una superficie lisa y limpia.

•   Asegúrate de presionar las placas firmemente durante 10 segundos, esto asegurará una buena 

   adhesión a largo plazo. 

•   No importa qué placa se pegue en el detector y cuál en el techo. 

   SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS
•   Asegúrese de u�lizar un peldaño/escalera seguro para alcanzar el techo.

DK   MAGNETISKE MONTERINGSPLATER
   Fastgør din røgalarm uden at bore huller med disse magne�ske plader med selvklæbende tape.

   Diameter 70 mm. Maks. vægtbæring: 500 gr.

•   De magne�ske plader er begge forsynet med selvklæbende tape.

•   Sæt den ene plade på detektorens monteringsplade og den anden plade i lo�et.

•   Lo�pladen skal sidde fast på en plan og ren overflade.

•   Sørg for at trykke pladerne fast i 10 sekunder, de�e sikrer god vedhæ�ning på lang sigt.

•   Det betyder ikke noget, hvilket billede du lægger på detektoren, og hvilket billede du sæ�er i lo�et.

   SIKKERHED OG ADVARSLER
•   Sørg for at bruge et sikkert trin/s�ge �l at nå lo�et.

SE   MAGNETISKA MONTERINGSPLATER
   Fäst din rökdetektor utan a� borra hål med dessa magnetpla�or med självhä�ande tejp.

   Diameter 70 mm. Max. viktbärande: 500 gr.

•   De magne�ska pla�orna är båda försedda med självhä�ande tejp.

•   S�ck en pla�a på monteringspla�an på detektorn och den andra pla�an i taket.

•   Takpla�an måste si�a fast på en plan och ren yta.

•   Se �ll a� du pressar pla�orna ordentligt i 10 sekunder, de�a säkerställer god vidhä�ning på lång sikt.

•   Det spelar ingen roll vilken bild du sä�er på detektorn och vilken bild du sä�er i taket.

   SÄKERHET OCH VARNINGAR
•   Se �ll a� du använder e� säkert trappsteg/stege för a� nå taket.

PL   MAGNETYCZNE PŁYTY MONTAŻOWE
   Przymocuj swoją czujkę dymu bez wiercenia otworów za pomocą tych płyt magnetycznych z taśmą 

   samoprzylepną. Średnica 70 mm. Max. masa łożyska: 500 gr.

•   Obie płyty magnetyczne są wyposażone w taśmę samoprzylepną. 

•   Jedną płytę należy przykleić na płycie montażowej czujki, a drugą na suficie.

•   Płyta do sufitu powinna być przyklejona na gładkiej i czystej powierzchni.

•   Upewnij się, że mocno dociśniesz płyty przez 10 sekund, zapewni to dobrą przyczepność w długim okresie czasu. 

•   Nie ma znaczenia, którą płytę przykleiszesz na czujce, a którą na suficie. 

•    BEZPIECZEŃSTWO I OSTRZEŻENIA
•   Upewnij się, że używasz bezpiecznego stopnia/drabiny, aby dosięgnąć sufitu.

TR   MANYETIK MONTAJ PEDI
   Kendinden yapışkanlı bu manye�k plakalar ile duman dedektörünüzü delik açmadan takın Bant. 

   Çap 70 mm. Maks. ağırlık taşıma: 500 gr.

•   Manye�k plakaların her ikisi de kendinden yapışkanlı bant ile sağlanır. 

•   Bir plakayı dedektör montaj plakasına ve diğerini tavana yapış�rın.

•   Tavan plakası pürüzsüz ve temiz bir yüzeye yapış�rılmalıdır.

•   Plakaları 10 saniye boyunca sıkıca bas�rdığınızdan emin olun, bu uzun vadede iyi bir yapışma sağlayacak�r.   

•   Hangi plakayı dedektöre hangisini tavana yapış�rdığınız önemli değildir.

   GÜVENLİK VE UYARILAR
•   Tavana ulaşmak için güvenli bir basamak/merdiven kullandığınızdan emin olun.
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